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PART I

Treaties andinternationa1 agr.eements

registered during the month of August 1952

Nos 1815 to 1837

No. 1815 UNITED NATIONS AND COLOMBIA:

Agreement concerning an Expert Working Group Meeting on the Iron and
Steel Industry in Latin America to be held in Bogota, Colombia.
Signed at Bogota, on 17 July 1952.

Came into fjrce on 17 .July 1952, as from the date of signature,
in accordance with the final paragraph.

Official texts: English and Spanish.

Registered ex officio on 1 August 1952.

No. 1816 UNITED STATES OF AMERICA AND COSTA RICA:

Exchange of notvs constituting an agreement relating to a cooperative
program of a.gricu1ture in Costa Rica. San Jose, 2) and 27
February 1948.

Came into force on Zl Febroory 1948 by the exchange of the said hot

Exchange of notes constituting an agreement extending for one year the
cooperative program of agriculture in Costa Rica. San Jose,
27 August and 5 October 1948.

Came into force on 5 October 1948 and, according to its terms,
became operative retroactively from 30 June 1948.

Exchange of notes constituting an agreement extending for one year
the cooperative 'program of agrmculture in Costa Rica. San Jose,
21 July and 18 August 1949.

Came into force on 22 August 1949 an d became operative retroactive
from 30 June 1949, in accordance with the terms of the said notes.

Exchange of notes constituting an agreement extending for five years
the cooperative program ofagricu1turo in Costa Rica.' San Jose,
18 September [',rtd 14 November 1950-.

Came into force on 14 November 1950 and became operative retroacU
from 30 June 1950, in accordance' with, the terms of the said noteS.

Official texts: Eng~ish and Spanish.
/1

/ /
Registered by thelUnited States of America on 1 August 1952.
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PARTIE I .

Textes officiels anglais et espagnol.

pnrlesEtats-Unisd'Amerique le leraoftt 1~52•.

Traites et accords internationaux

en registres pendant le mois d'aout 1952

Nos. 1815 a 1837

ORGANISATION DES NATIONS UNIRS ET .COLOMBIE:

Enregistre d'office le ler aout 1952.

ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET COSTA-RICA:

Textes officiels anglais et espngn61.

Entre en vigueur le 14 novembre 1950, et conrormement aux termes
desdites notes, entre en application aveceffet r0tro~:.ctif au
30 juin 1950•.

Entre en vigueur le 22 aout 1949 et entre en applicRtion Gvec effet
retroactif· au 30 juin 1949, conrormemerrt awe bermes desdites notes •

Entre en vigueur le 27 feV'rier 1948 par I' 8change desdites notes •

Accord relatif a la reunion a Bogota (Colombie), d'un groupe de
techniciens dharge d'etudier l'industrie metallurgique et
siderurgique en Amerique latine. Bigne a Bogota 11317 juillet 1952.
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Entre en vigueur le 5 octobre 1948 et, conf'ozmement; P. SeS disposi­
tions, entre en application avec effet retroectif au 30 juin 1948•

~change de notes constituant un accord relatif aun pr0gramme de
cooperation agricole au Costa-Rica. San-Jose, 20 et 27 fevrie.r 1948.

Entre en vigueur le 17 juillet 1952, date de la signature,confor­
ment au paragraphe final.

Echange de notes constituant un accord prcrogeant. pour un an le pro­
gramme de cooperation agricole au Costa-Rice. S~n-Josc,

21 juillet et 18 Clout 1949.

Echange de notes constituantun accord'prorogeant pour un an le
programme de coopdr-atdon a.gricole au Costa-Rica.' . San-Jose,
27 Bout et 5 octobre 1948.

Echt1.nge de notes constituDllt un accord prorogeant pour une p0riode de
cinq ans le progrrunme de cooperation Rgricole au Costa-Rica.
San-Jose, 18 septembreet, 14 novernbre 1950.
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Came into force. 00.6 May 1947 by the exchange of the said notes.

Came into f'orce on 5 January 19'-18 by the exchange of the said notes,

Came into force on 23 August 1949, in accordance with the terms
of the sed.d notes.

Came into force on 30 June 1949, in accordance with the terms
of the said notes ,

Exchange of notes constituting an agreement extending for one year
the cooperative program of agriculture in Haiti. Port-au-Prince,
30 June 1949.

Came into force on 30 June 1948, in accordance with the terms
of the said notes.

&cchange of notes constit.utingan agreement extending for one year the
cooperatdve program of agriculture in Haiti. Port-au-Prince,
25 and 29 June 1948.

Exchange of notes constituting an agreement relating to the cooperative
program of food production in Haiti, Port-au-Prince, 19 December
"!-947 and 5, January 1948.

Came into force on 11 July 1948, in accordance with the terms of
the said notes.,

Exchange of notes constituting an agreement amending and extending
for one year the agreement of 12 August 1944, as "amended and
extended,relating to the establishment of a cooperative educational
program in Guatemala. Guatemala, 29 June and 10 July 1948.

&cchangeof notes constituting an agreement confirming and a.ccepting
an agreemento:f 12 August 1944 and an amplificatory agreement of
23 October 1945 relating to the establishment of a cooperative
educa.tional program in Guatemala. GuatemaJ..a., 23 October 1945
and 6 lvIay 1947.

Exchange of notes constituting an agreement amending and extending £o~

OBe year the agreement of 12 August 1944, as amended and extended,
relating to the establishment of a cooperative education program
in Guatemala. Guatemala, 2B July and 19 August 1949.

Exchange of notes constituting an agreement extending for five years
the -cooperatdve program of agriculture' in Ha.iti. Port-au~Prince,

.lS and 'Z7 September 1950. .,
Came .into force on ~/~eptember 1950 and became operative rett
from 3'0 June 1950, ~ accordance with the terms of the said not
Official. texts: English and French.
Ragisterod by the United/States of America on 1 August ,,~952.

Officj..al texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America. onl August 1952.

No. 1818 UNITED STATES OF AMERICA AND HAITI:

·······>'····ST1~t••1I6~
Page A,

No. 1817UNl:TED STATES OF AMERICA AND GUATEMALA:



'Textes officiels anglais et espagnol.

Echange de notes constituant un accord prorogeant pour un an le programme
de cooperation agricole en Har.t,i. Port-a.u-Prince, 30 juin 1949.

Entre en vigueur le 30 juin 1949 conrormdment. aux terrnes desditee
notes.
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ETATS-UNIS D' AMERIQUE ET HAITI:

Enregistres par les Etats -Unis d I Amerique le ler ao'dt 1952.,

EI'ATS-UNIS D'AMERIQUE ET GUATEMALA :

Echange de notes constituant un accord modi£iant et prorogeant pour un an
L' accord du 12 aotlt 1944, anterieurEme~tmodif:i:~etpro roge , re1atif
al I etablissement d 'un programme de cooperation en matiere d I eneed.­
gnement all Guatemala. Guatemala, 28 juillet et 19 aollt 1949.

Entre en vigueur le 23 ao'dt 1949, eonrcrmement, aux termes desdites
notes.

Echange de notes constituant un accord modifiant et prorogeant pour un
an l'accord du 12 aont 1944, anterieurement modifi~ et proroge,
relatif a l letablissement d'unprogramme de cooperation enmatiere
d'enseignement au Guatemala. Guatemala, 29 juin et 10 juillet 1945.

Entre en vigueur le 11 juil1et 1948 ccnfo rmement, aux termes desdi, tes
notes.

Echange de notes constituant un accord prorogeant pour un an le program­
me de cooperation agrico1e en Halti. Port-aU-Prince, 25 et
29 juin 1948.

Entre en vigueurle 30 juin 1948, conformement aux ter.mes desdites
notes.

Echange de notes constituant un accord relatif a un programme de coope­
ration en matiere de production alimentaire en Halti. Port-au­
Prince, 19 decemhre 1947 et 5 janvier 1948.

Entre en vigueur le 5 janvier 1948 par llechange desdites notes.

Echange de notes constituant un accord portant confirmation et accepba­
tion d tun accord en date du 12ao'dt 1944 et d tun accord amplifi­
catif du 23 octobre 1945, relatif a 1 '~tab1issement -d 'un programme
decoop~rationen matiere d'enseignement au Guat~mala. Gua.temala,
23 octobre 1945 et 6 mai 1947.

Entr~ en vigueur le 6 mad, 1947 par L' echange desdites notes.

Echange de notes consti'tuant un accord prorogeant pout" cinq ans le
programme de cooperE!·~ion agricole en Halti. Port...au-Prince, 18
et 27 septembre 1950~

Entre en vigueur le 2$ septembre 1950 et entre an application avec
effect retroactif au 30 juin 1950, conformement aux tennes desdites
notes. .
Textes officials anglais et fran~ais.

Enregistres par les Etats-Unis d'Am~rique
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No. 1819 UNITED STATES OF AMERICA AND.. PAR.tlGUAY:

Exchange of notes constituting an agreement extending until 30 June
. 1948 the cooperative program of agriculture in Paraguay.

Asuncion, ·20 Jc.nuary and 3 March 1947.

Came into force on 3 March 1947 by the exchange of the said
notes and, according to its terms became opera.tive from
31 December 1947.

Exchange of notes constituting an agreement ex.tending for one year
the cooperative program of agriculture in Paraguay. Asuncion,
30 June 1948.

Came into force on 16'July 1948 and became operative retroactiv~y
from 30 June 1948, in accordance with the terms of the said notes.

Exchange of notes constituting an agreement extending for one year
the cooperative program of agriculture in Paraguay. Asuncion,
22 July and 11 August 1949..

Came into force on 2 September 1949 and became cperatdve
retroactively from 30 June 1949, in accordance with the terms
of the said notes.

Exchange of notes constituting an agreement extending for five
years the cooperative program of agriculture in Paraguay.
Asunci6n, 18 September and 11 November 1950.

Came into force on 27 November 1950 and became operative
retroactively from 30 June 1950, in accordance with the terms
of the said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 1 August 1952.

No. 182) UNITED NATIONS AND BRAZIL:

Agreement concerning a Latin American Seminar on the Prevention of
Crimo m}d the Treatment of Offenders to be held in Brazil.
Signed at Rio de Janeiro, on4 August 1952.

Came into force on 4 August 1952, upon signature, in accordance
with article V(l).

Official texts: English and Portuguese.

Registered ex officio on 4 August 1952.
/1

/
/
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Taxtes officiels anglais et espagnol.

Enregistre d'office le 4 aoat 1952.

Textes officials anglais et portugais.
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ETATS-UNIS U'AMERIQUE ET PARAGUAY:

Enregistres parIes Etats-Unis d'Amerique le ler aoat 1952.

ORGANISATION DES NATIONS UNIES Er BRESIL:

Entre en v igueur- des sa signature, ~ ':1 4. aoat 1952, conrormement
a 1 I article V (1).

Echange de notes constituant un accord prorogeant jusqu I au 30 fiuin 1948
le p:rogramme de cooperation agricole au Paraguay. "'>"\

20 janvier et 3 mars 1947.

Entre en vigueur le 3 mars 1947 par l 1echange desdites notes et,
conrormement a1eui"S dispositions, entre en application le
31 decembre1947.

Echange de notes constituant un accord prorogeant pour un an le pro­
gramme de cooperation agricole au Paraguay.A ; ,;:'; ~ .: ,30 juin 1948.

Entre en vigu~ur le 16 jui11et 1948 et entre en application avec
effet retroactif au 30 juin 1948, confor.mement aux termes desdites
notes.

,--------------

Echange de notes constituant un accord prorogeant pour une periode de
cfnq ans le programae de cooperation agricole au Paraguay. Assomp..

..' \~, . 18 sept.embre et 11 novembre 1950.

Entre en vigueur le 27 novembre 1950 et entre en application avec
effet retroactif 0.1.1 30 juin1950, conformement aux termes desdites
notes.

Echange de notes constituant un accord prorogeant pour un an le
programme de cooperation agricole au Paraguay. '.' .
7~, ~ L_~i.f"· .. HT .1'1 aout 1949.

Entre en vigueur le 2 sepbembre 1949 et entre en application
avec effet retroactif au 30 juin 1949, conformement au~: ter.mes
desdites notes.

Accord relatif a la reunion 0.1.1 Bresil d'un grcupe d'etudes d'Amerique
latine sur la prevention du crime et le traitement des d~linquants.

Signe a Rio-de-Janeiro, le 4 aoat 1952.
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No. 1824 PAYS

No. 1822

. No. 1821

Registered by Denmark on 6 August 1952.

Registered by Denmark on 6 August 1952.

Came into force on 9 June 1952, as from the date of signature,
in accordance with article 9.

Came into force on 9 June 1952, as from the dqte of signature,
in accordance with article 9.

Agreement concerning the exchange of goods. Signed at Warsaw,
on 9 June 1952.

Official text: French.

Came into force on 1 June 1952, in accordance with article
27(0..), the instruments of r~tification having been exchanged
at The Hague on 27 May 1952.

Official text: French.

Registered by the Netherlands on 11 August 1952.

Registered by the Netherlands on 5 ~ugust 1952.

Official text.: French.

Came into force on 7 March 1952 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

EJcchange of notes (with memorandum) constituting an agreement
concerning relief from taxes on United states expenditures
in the Netherlands for the common det'ense , The Hague,
7 March 1952.

Payments agreement. Signed at Warsaw on 9 June 1952.

General Convention on Social Security (with special protocol).
Signed at Luxembourg, on 8 July 1950.

ST/LEG/SER.A/66
Page 8

No. 1822 DENlvtARK iJl1D POLiJ\ID:

No. 1821 NETHERLANDS llliD UNITED STATES OF AMERICA:

No. 1823 DENMARK AND POLAND:

No. 1824 NETHERLANDS AND LUXEMBOURG:
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. No. 1$21 PAYS-BAS 'ET ETATS-UNIS DIM~RI~UE:

Echange de notes (avcc memorandum) constituant unaccordportant
exoneration d'imp$t sur les depenseseffectuees aux Pays-Bas
par Les Etats-Unis aux fins de la defense commune. La Haye,
7 mars 1952.

Entre en vigueur le 7 mars 1952 par l'schange desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par les Pays-Bas 1e5 aout 1952.

No. 1$22 DANEMARK ET POtOGNE:

Accord concernant l lechange de marchandises. Signs a. Varsovie, le
9 juin 1952.

Entre envigueur des sa signature le 9 juin 1952, confonnelIlent a.
l'article 9.

Texte officiel frangais.

Enregistre par le Danemark le 6 ac~t 1952.

No. 1$23 DANEMARK ET POLOGNE:

Accord de paiement. Signs a. Varsovie, le 9 juin 1952.

"

Texte officiel frangais.

Enregistre par le Danemark le 6 ao~t 1952.

PAYS-BAS ET LUXEMBOURG:

Texte officiel frangais.

Enregistree par les Pays-Basle 11 ao~t 1952.

Entre en viguc;}ur des sa. signature, le 9 juin 1952, conformement
a. l'article 9.

Convention genera1e sur la s~curite sociale (avec protocole special).
Signee a Luxembourg le $ juillet 1950.

Entree en vigueur le ler juin 1952, confor.mement al larticle 27(2),
les instruments de ratification ayant ete echanges a La Haye le
27 rnai 1952.

No. 1$24
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Official text: French.

Ac
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No. 1825

No. 1826

No. 1827

No. 1828

Came into force on 23 June 1952 by signature.

Official texts: English and Spanish.
Registered by the World Health Organization on 15 August 1952.

WORLD HEALTH ORGi..NI\ZJ~TION .AND INDIA:

Official text: English.

Registered by Denmark on 15 August 1952.

Registered by the World Health Organization on 15 August 1952•

Basic Agreement for helath projects in Costa Rica. Signed at San
Jose on 23 January 1952 and at Washington on 23 June 1952.

Came into force on 1 July 1952, in accordance with article VI.

Agreement concerning the exchange of goods. Signed at Copenhagen,
on 2$ July 1952.

Came into force on 16 July 1952, upon signature, in accordance
with article VI.

Official tex.t: English.

Registered by the World Health Organization on 15 August 1952.

Agreement for the operation of a nursing project in Bombay (India.)
under regular budget. Signed, at New Delhi, on 4 and 9 June 1952.

Came into force on 9 June 1952, as from the date of signature,
in accordance with Part IV(2).

Basic Agreement for the provision of technical 'advisory assistance
in connexion with health projects. Signed at New Delhi, on
16 July 1952.

No. 1825 DENMARK AND SPAIN:

No. 1826 WORLD HEALTH ORGANIZATION AND COSTA RICA:

\

No. 1827

No. 1828 WORLD HEALTH ORGANIZATION AND INDIA:
..



Texte officiel trangais.

Texte official anglais.
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ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE ET INDE:

ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE ET INDE:

Enregistre pa~ 1 1Organisation mondiale de la sante le 15 aout 1952.

Enregistre par le Danemark le 15 aodt1952.

Enregistre par l'Organisationmondiale de la santele 15 aol1t 1952.

DANEMARK ET ESPAGNE:

('iRGANISATION MONDIALE DE LA SANTE'ET COSTA-RICA:

Accord de base relatif a la fourniture d'une assistance technique de
car-act.ere consultatif en ca qui concerns les programmes sanitaires.
Signe a New Delhi le 16 juillet 1952.

Texte officiel ~lglais•
..

Entre en vigueur le 9 juin 1952, date de la 5-]8:18, ture , conformement
a la partie IV(2).

Accord relatifa. la mise en oeuvre .d'un programme de soins infirmiers
a Bombay' (Inde), dans le cadre du budgetordinaire. Signe a. New
Delhi les 4 et 9 juin 1952.

Textes officiels anglais et espagnol.

Entre en vigueur des sa signature, le 16 juillet1952, conformement
a l'article VI.

Entre en vigueurpar signature le 23 jUin 1952.

Entre en vigueur le ler juillet 1952, conrornemerrt a 1 1article VI.

Enregistre par l'Organisation mondiale de la sante le 15 aoQt 1'52.
I

Accord de base relatif a. des progranunes sanitaires au Costa-Rica. Signe
a San-Jose le 23 janvier 1952 e~ a. Washington le 23 juin 1952.

Accord concernant 1 1echangede marchandises. Signe a Copenhague, le
28 jui11et 1952.

No. 1828

No. 1827

No. 1826

No. 1825
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No.. 1829 UNIT EO NAT IONS AND PANAMA:

Basic Agreement concerning technical assistance. Signed at
Panama, on 20 August 1952.

Came into force on 20 August 1952, upon signature, in
accordance with article VI(l).

Official text: English .and Spanish.

Registered ex officio on 20 August 1952.

No. 1830 UNITED NATIONS INTERNATIONAL CHILDREN EMERGENCY FUND AND
SYRIA:

Agreement concerning the activities of the UNICEF in Syria.
Signed at Damascus, on 10 July 1952.

I

Came into force on 10 July 1952, as from the date of
signature in accordance with article IX.,

Official text: English.

Registered ex officio on 20 August 1952.

No. 1831 NETHERLANDS AND BELGIUM:

Treaty fixing the limits of underground workings in coal mines
situated along the Meuse on both sides of the frontier.
Signed at Brussels on 23 October 1950.

Came into force on 11 July 1952 by the exchange of the
instrtUnent.s. of ratification at The Hague, in accordance
with article 7.

Official texts: Dutch and French.

Registered by the Netherlands on 21 August 1952.

No
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Entre en vigueur des sa signature, le 20 aodt 1952, conformdmerrb
a 1 tarticle VI(l).

Texte officiel anglais.

ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET PANAMA:

Enregistre d 'office le 20 ao.'frt 1952.

Enregistre dtoffice le 20 aollt 1952.

FONDS INTERNATIONAL DES NATIONS UNIES POUR LE SECOURS A
LtENFANCE ET SYRIE:

PAYS-BAS ET BELGIQUE:

Accord de base relatif a l'assistance technique. Signe a Panama,
le 20 ~odt 1952.

Accord re1atif aI' action du FISE en Syrie. Signa a Damas le
10 juillet 1952.

Textes officiels ang1ais et espagnol.

Textes officiels neerlandaie et fran~ais.

Enregistre par lee Pays-Bas le 21aoll~ 1952.

Entre en vigueur le 10 juillet 1952, date de la signature,
conformement a. l'article IX.

Traite portant fixation d'une limite d texploitation pour charbon­
nages situee le long de la Meuse de part et dtautre de la
frontiere. Signe a Bruxel1es, le 23 octobre 1950.

Entre en vigueur le 11 juillet 1952 par Itechange des
instruments' de ratification a La Haye, confcr.mement a
l'article 7.

No. 1829

No. 1830

No. 1831



Official texts: English, French, Spanish and Japanese.

Registered by the United States of America on 21 August 1952.

No

1952

1952
1952
1952
1952

·1952
1952
1952
1952
1952
1952

6 May

28 November 1951

3 January 1952
3 March 1952­
9 April 1952

10 April 1952
10 April 1952
17 April 1952
17 April 1952
18 April 1952
28 April 1952
28 April 1952

2) May
2 June
6 June

12 June
17 June
17 June
18 June
19 June
20 June
20 June

Japan
United Kingdom of Great

Britain and Northern Ireland
Mexico
Ar·gentina
Australia
New Zealand
Canada
PakistaJiIl
France
Ceylon
United States of America

(with adeclaratidn)

El Salvador
(wit h two declarations )

Brazil
Cambodia
Dominican Republic
Ethiopia
Peru
Netherlands
Viet-Nam
Norway
Venezuela
Laos

It came into force subsequently on the dates indicated with
respect to the following other States by deposit of the
instrument of ratification with the Government of the United
States of America:

No. 1832 ARGENTINA, AUSTRALIA, BELGIUM~ BOLIVI,A, BRAZIL, etc.:

Tre~ty of ~eace with Japan (with two declarations). Signed at
san Francisco on 8 September 1951.

In accordance. with article 23 (a) the Treaty came into force
initially on 28 April 1952 with respect to the following
states by virtue of the deposit by those States with the
Government of the United States of America of their respective
instruments of ratification on the dates indicated:

3r/IEG/SER.A/66
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1952
1952
1952
1952
1952
1952
1952
1952
1952
1952

1952

1952
1952
1952
1952
1952
1952
1952
1952
1952
1952

ST/I:il;1;SER.~/1J6 ....•...
Pa.ge·l,'· .

6 mai

28 novembre 1951

3 janvier

20 mai
2 juin
6juin

12 juin
17 juin
17 juin
18 juin
-19 juin
20 juin
20 juin

~ avril
10 avri1
,10 avri1
17 avri1
17avril
18 avri1
28 aV'ril
28 avril

ARGEN~INE, AUSTRALIE, BELGIQUE, BOLIVIE, BRESIL, ETC.:

Salvador
(avecdeux declarations)

Bresi1
Cambodge
Repub1ique Dominicaine
Ethiopie
Pdrou
Pays-Bas
Viet~Nam

Norvege
Venezuela
Laoo

Le trait~ est entr~ en vigueur au;:,c dates u1t~rieures indiqu~es

ci-apres, a l'~gard des Etats ~numeres ci-dessous, 1esdits
Etats ayant, aces dates, d~pose leurs instruments de ratification
aupres du Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique:

,

Enregistr~ par 1es'E..~ats-Unis d!Am~rique le 21 ao(1t 1952.

Textes offici~ls'~ng1ais, fran~ais, espagno1 et japonais.

Japon
Royaume-Uni de Grande-Bretagne

et d'Ir1ande duNord
Mexi-que
Argentine
Australie
Nouve11e-Ze1ande
Canada
Pakistan

< France
Ceylan
Etats-Unis d' Amerique

(avec declaration)

Trait~de pafx avec le Japon (avec deux. d~c1arations}. Sign~
San-Francisco le 8 septembre 1951.

Conform~menta l'artic1e '23(a) le Trait~ estd.labordentrti~n

vigueur, le 28 avri1 1952, a1'~gard desEtats~num~r~sci-dessous,

1esdits Eta,ts ayantd~pos~ leurs instruments de ratification
respectifs aupresdu Gouvernement des Etats"'Uni.sd'Am~rique,

auX dates ci-apres:

No. 1832

Lve

d



•

Official text: English.

28 April 1952
28 April 1952
28 April 1952
28 Arpil 1952.
28 ApriJ,. 1952
28 April 1952
28 April 1952

28 April 1952
2 June 1952
6 June 1952

Australia
CanEl,da
Ceylon
France
Japan
New Zealand
Pakistan
Unit ed Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland
Cambodia
Dominican Republio

Came into force on 28 April 1952, the date of ont;ry into
force of the Treaty of Peace with Japan, in accordance
with the terms of the said notes.

I

Registered by the United States of America on 21 l~ugust 1<j52•

Registered by the United States of America on 21 August 1952.

In accordance with the provisions of the Final Article the
Pr-otcco.Lcame into force in respect of the follOWing States
on the dates indicated:

Protocol relating to provisiohs for regulating the qUestion of
contracts, periods of prescription and negotiable insturments,
and the question of contrac~s of insurance; upon t,h~restoration

of peace with Japan. Opened for signature a.t San Francisco, on
$ September 1951. .

Official texts: English, French, Spanish and Japanese.

EXchange of not-es constituting an agreemem, J....dAting to assistance
to be given by Japan in support of Unft.od Nations actions.
San Francisco, 8 SeItember 1951.

ST/LEG!SER.A/66
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No. 1833 AUSTRALIA, BELGIUM, CAMBODIA, CANADA, CEYLON, et<e;.:

No. 18.34 UNITED ST~TES OF. AMERICA .AND JltPAN:



Texte officiel anglais.

I

Textes .£ficiels anglais, fran~ais, espagno1 et japonais.

ST/LF1)!SER.i,A/66·· ..
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2S avril 1952
2S avri1 1952
·28 avril 1952
28 avril1952
28 avril 1952
28·avril1952
2Savril 1952

28 avril 1952
2 juin 1952
6 juin 1952

AUSTRALIE, BELGIQUE, CAMBODGE, CANADA, CEYLAN,ETC.:

ETATS-UNIS D' AMERIQUE ET JAPON:

Enregistrepar Lea Etats-Unis d 'Amerique le 2lao'dt1952.

Australie
Canada
Cey1an
France /
Japon
Nouvelle -Zelande.
Pakistan
Royaume-Uni de Grande-Bretagne

et d'Ir1ande du Nord
Cambodge
Republique Domim.caine

Conformement aux dispositions de l' article final, le Protooole .·est
entre en vigueur a L' egard des.Etats suivants auxdates indiquees
ci-apr~s: .

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le '21 aout 1952.

Echange de notes constituant un accord relatif a l'assistanc6 que le
Japon devra fournir en vued'appuyer les initiativ~s des Nations
Unies. San-Francisco, 8 septembre 1951•

Entre en vigueur le 28a.vril 1952, date de l' entree en vigueur
du Traite de paf.xavec le Japon, conformement aux tennes
desdites notes.

Prato cole concernant, Les dispositions destineesareg:Leral?r.~~le,
retablissement.de la paix avec leJapon,:taquestion des .. contrats,
de1ais de prescription et. effets negociables, et. la question des
contrats d'assurance. Ouverta. la signature a. San-Francisco, le
S septembre 1951.

No •• 1a33

No. 1834
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No. 1835 UNITED STATES OF AMERICA AND JAPAN:.

Security Treaty. Signed at San Francisco on B Sett-ember 1951.

Came into force on 28 ia.pril 1952 by the exchange of the
instruments of ratification at Washington, in accordance
with article V.

Official texts: English and Japanese.

Registered by the United States of America on 21 August 1952.

No. 1836 NETHERUi,NDS AND GERMAN FEDERAL REPUBLIC:

Exchange of not es constituting an agreement concerning the
release in the NetheI'lands of Gerrran securities payable in
Reichsmarks. The Hague, 13 and 20 June 1952.

Came into force on 20 June 1952 by the exchange of the
said notes.

Official texts: Dutch and German.

Registered by the Netherlands on 27 i~ugust 1952.

No. 1837 CHINA.AND UNITED STATES OF AMERICA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to
guarantees authorized by Section III(b)(3) of the Economic
Cooperation Act of 1948, as amended. Taipei, 25 June 1952.

Came into force on 25 June 1952 by the exchange of the said
notes.

Of.t'; cia1 texts: Chinese and English.

Registered by China on 29 August 1952.



Textes officiels n~erlandais et allemand.

Textes officie1s ang1ais et japonais.
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ETATS-UNIS DI AMERIQUE ET JAPON:

Enregistr~ par 1esEtats-UnisdIAm~riquele 21 aoftt1952.

PAYS-BAS ET REPUBLIQUE FEDERALED' ALLEMAGNE:

CHINE ET ETATS-UNIS D'AMERIQUE:

Enregistr~ par les Pays-Bas le 27 aoftt 1952.

Entr~ en vigueur'le20 jUin 1952 par l'~change desdites notes.

Enregistr~ par la Chine le 29 aoo.t 1952.

Textes officiels chinois et anglais.

Trait~ de s~curit~. Sign~ a San-Francisco le 8 septembre 1951.

Entr~ en vigueur le 28 avril 1952 par L" ~changl~ des instruments
de ratification a Washington,conrorm~ment a. l'article V.

Echange de notes constituant un accord concernant le d~blocage, aux
Pays-Bas, de valeurs allemandes libel1~es en Reichsmarken.
La Haye, 13 et 20 juin 1952.

Echange de notes cons tituant un accord relatif aux garanties autoris~es
! " ", ",~" ... ~ (.) III(b)3) de la10i de coop~rationt1conomique de
1948 sous sa for,me modifi~e. Taipei, 25 jUin 1952.

Entrt1 en vigueur le 25 jUin 1952 par l'~.change desdites notes.

No. H~35

No. 1836

No. 1837
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PART 11

FONDS
Ere

Classe
d'Amer

ETATS-l

ORGANI

Class~

1 'Org~

Tene

Entre

Entre I

Textes

Texte

Entre
memen'

Echange de ]
prograr
Ouat.enu

Accord corn
le s.

Accord rela
toires
Amman

No. 445

No. 444

No. 446

August 1952

Nos. 444 to 446

Filed and recorded. at the request of the United States
of America on 1 August 1952.

WORLD HEALTH ORGANIZATION AND JORDAN:

UNITED STATES OF ANJER1CA AND GUATEMAIA:

UNITED NATIONS INTERNATIONAL CHILDREN'S EMERGENCY FUND
AND C.AMBODIA:

Filed and recorded at the request of the World Health
Organizat~vn on 15 August 1952.

filed and recorded during the month of

Official text: . English.

Official texts: EngliSh and Spanish.

Came into force on 16 June 1952 by signature.

Came into force on 28 April 1952, as from the date of
signature, in accordance .with article X.

Filed and recorded b¥ the Secretariatr on; 18 August 1952.
.r

Treaties and international agreements

Official text: French.

EKchange of notes constituting an agreement relating to the
establishInent of acoQperative educational program in
Guatemala. Guatemala, 10 August and 16 September 1944.

Came into force on 16 September 1944 by the exchange of
the said notes •

Agreement for the provision of International Laboratory experts.
Signed at Alexandria on 6 June 1952 and at Amman on 16 June 1952.

Agreement concerning the activities of the UNICEF in Cambodia.
Signed at Pnom-Penh on 9 April 1952 and at New York on
2B April 1952.
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No. 444

No. 445

No. 446
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PARTlE I):.

Traites et accords internationaux classes

et inscrits au repertoire pendant le mois

d'aout 1952

Nos.444 a 446

No. 444 ETATS-UNIS D'AMERIQUEET GUATEMALA:

Echange de notes constituant un accord relatif a l'etablissement d'un
programme de cooperation en matiere d'enseignement au Guatemala.
Guatemala, 10 aout et 16 septembre 1944.'

Entre en vigueur le 16 septembre 1944 par l't1change desdi.te s notes.

Textes officiels anglais et espagnol.

Dlasse et inscrit 'au rt1pertoire a la demande des Etats-Unis
d'Amerique le ler aout 1952.

No. 445 ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE ET JORDANIE:

Accord relatif a la fourniture des services de techniciens de labora­
toires internationaux. Signe aAlexandrie le 6 juin 1952 et a
Amman le 16 juin1952.

Entre en vigueur par signature, le 16 juin 1952.

Texte officiel anglais.

Classe et inscrit au repertoire le 15 aout 1952 a la demande de
l'Orgamsation mondiale de la sante.

No. 446 FONDS INTERNATIONAL DES NATIONS UNIES POUR LE SECOURS A L'ENFANCE
ET CAMBODGE:

Accord concemant Les activites du FISE au Cambodge , Signe a Pnom-Penh,
le 9 avril 1952, et a New-York, le 28 ~vril 1952.

Entre en vigueur le".28 avril 1952, date de la signature, confor­
mement a. I' article X~\

Texte officiel fran~ais.

Classe et inscrit au r~pertoire par le Secretariat le 18.aout 195~.
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ANNEXA

Ra.tifications, accessions, prorogations, ebc ,,

concerning treaties and international agr,eements registered

No. 1.396 EXchange of notes constituting an agreement between the
Governments of the Unit ed States of, Americ<a and Peru
extending and modifying the agreement of 19 and 20 May

. 194.3, as extended and modified, relating to the establish­
ment of the Int er-American Cooperative Food Production
Service in Peru. Lima, IIJune 1945 and 22 November 1946;
as subsequently extended and modified.

EXchange of notes constituting an agreement extending for five
years the cooperative program of agriculture, in Peru.
Lima, 15 and 21 September '1950.

Came into force on 22 SepteIDber 1950 and became operative
retroactively from .30 June 1950, in accordance with the
terms of the said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 1 August 1952.

No. 161.3 Constitution of the International Rice Commission.
Formulated at the International Rice Meeting at Baguio,
1-1.3 March 194a and approved by the Conference of the
Food and Agriculture Organization of th'e United Nations
at its fourth session held in Washington, 15-29 November 1948.

Acceptance:

Notification received by the Director-General of the Food
and AgriCUlture Organization of the United Na.tions on:

2a April 1952
Japan

Certified statement relating to the above-mentdoned acceptance
wa.s registered by the, Food and Agriculture Organization of
the United Nations on 4 August 1952.

No. 1396

E

No. 16l~



I"·

\

Acte·constituti£ de la Commission.internationaleduriz.Rtidig~.~

la Conf~rence internationale du riz tenuea Baguio du ler au
13 mars 1948 et adoptti par laCon£tirenee del'Organisation des
NationsUnies pour 1 'alimentation et 1 'agriculture au r.ours de"
saquatri~me sessiontenue ~ Washington du 15 au 29 rtbvembre 1945.

Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement des
Etats-Ums d'Alntirique et le Gouvernement du ptirou prorogeantet
modi£iantl' accord des 19 et 20 mai 1943" prorogti etmodifiti"
relatif a la cr~ation au Ptirou du Service interam~rica1nde

cooptiration pour la production alimentaire •. Lima" 11 juin1945
et 22 novembre 1946" ulttirieurement prorogti et modi£iti.

Textes orfi.ciels anglais et espagnol •

. Enregistrti par Les Etats-Unis d tAm~riqu.e le leraoat 1952.. .

Ratifications" adhtisions, prorogations" etc."

concernant lestraittis et accords internationaux enregistrtis

Notification rec;ue par le Directeur gtintiral de l'Organisation
des Nations Unies poUr l'alimentation et l'agrieulture le:

Entr~ en vigueur le 22 septembre 1950" etentr~en application
avec effetrtitroa.ctif au 30 juin 1950" confonntimentaux termes
desditesnotes.

ST/LED/SER.A/66
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ANNEXE A

28 avril 1952
Japon.

Une d~clara1.iion certifi~e relative a 1 ' acceptatdoneusmentdonnee
a tit~ enregistr~e le4ao~t 1952 par l'Organisation des Nations
Unies pour L!alimentation et l' agriculture.

Acceptation:

Echange de notel::lconstituant un accord prorQgeant pour cinq ans le
programme de. cooptiration agricole au ·PtSroue Lima" 15 et
21 septembre 1950.

No. 1613

No. 1396
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No. 1691 Agreement for the est.a,blishment of a General Fisheries Council
for the Mediterranean. Formulated at Rome on 24 September 1949.

Acceptances:

Notifications received by the Director-General of the Food and
Agriculture Organization of the United Nations on:

7 April 1952
Greece

8 July 1952
France

Certified statement relating to the above-mentioned acceptances
was registered by the Food and Agriculture Organization of
the United Nations on 4 August 1952.

No. 1720 Basic Agreement between the United Nations and Pakistan
concerning technical assistance. Signed at Karachi,
on 28 April 1952.

Supplementary Agreement No. 2 to the above-mentioned Basic
Agreement. Signed at Karachi on 29 April 1952.

Came into force on 29 April 1952 by signature.

Official text: English.

Registered ex officio on 4 August 1952.

No. 1787 Basic Agreement between the Unit ed Nations, the Food and
Agriculture Organization of the United Nations, the United
Nations Educational, Scientific and Cultural Organization,
the International Civil Aviation Organiza.tion and the World
Health Organization (Members of the Technical ,Assistance
Board) and the Government of the Republic' of Cuba concerning'
technical assistance. Signed at New York, on 19 June 1952.

Supplementary Agreement No. 1 between the United Na.tions and the
Government of the Republic of Cuba. concerning technical
assistance. Signed at New York on 4 August 1952.

Came into force on 4 August 1952, upon signature, in
accordance with article Ill.

Official texts: English and Spl.nish.

Registered ex officio on 4 August 1952.

,/

No. 16

No. l'

No. ]



Enregistre d! office le 4 aol1t 1952.

Texte officiel anglais.
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Accord relatif a lacreation.d'un Conseil general des p~cheries

pour la Mediterranee. Fait a Rome, le 24 septembre 1949•.

Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies et le
Pakistan relatif a l'assistance technique.Signe ~ Karachi, le
28 avril 1952.

Une' declaration certifiee relative aux acceptations susmentionnees
a ete enregistree le 4 ao~t 1952 par l'Organisation des Nations
Unies pour l' alimentation et 1 'agriculture•.

Textes 9fficiels anglais ~t espagnol.

Entre en vigueur par signature le 29 avril 1952.

Accord de base entre l'Organ~.ation des Nations Un:i.es, l'Organisa-
tion des Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture,
l'Organisation des Nations Unies pour 1 'education, la science et
la culture, l'Organisation de l'aviation civile internationale,
etl 'Organisation mondiale de la sante (MeInbres du Bureau de
1 'assistance technique) d tune part, et le Gouvernement de la
Repub1ique de Cuba, d'autre part, re1atif ~ llassistance technique
Signa a NeW-York le 19 juin 1952.

Acceptations:

Notifications regues par le Directeur general de l'Organisation
des Nations Unies pour l'alimentationet l'agriculture le

Accord compl.emerrtedr-e No.2 de l'Accord de base suementd.onne , Signe~

Karachi, le 29 avril 1952.

Enregistre d'office le 4 ao~t 1952.

7 avril 1952
Gr~ce

Accord complementaire No.l entre l'Organisation des Nations Unies et le
Gouvernement de la Republique de Cuba relatif ~ l'assistance
technique. Signe a. New-York, le 4 aol1t 1952.

Entre en vigueur 4'~s sa signature, le 4 aout 1952, conformement
a 1'article Ill. ..

8 juillet 1952
France

No. 17'2f)

No. 1691



Official text: French.

Official text: French.

No.

No.

No.

Protocol, signed at Paris on 19 November 1948, bringing under
international control drugs outside the scope of the conven­
tion of 13 July 19.31 for .1:i.mi.ting the manufacture and regu­
lating the distribution of narcotic drugs, as amended by the
protocol signed at Lake Success on 11 Decmeber 1946.

Registered by the Netherlands on 7 August 1952.

Cultural agreement between Belgiwn and France. Signed at
Paris on 22 February 1946.

Z1 August 1952
Pa.kistan (to take effect on 27 September 1952)

Instrwnents deposited on:

Came into force on 25 June 1952, as from the date of
signature, in accordance with article 3.

Administrative arrangement on the method of applying the above­
mentioned Convention. S~gned at The Hague on 27 March 1952.

Registered by Belgium on 12 Allgust 1952.

Came into force on Z1 March 1952 by signature.

Acceptances:

Additional Protocol to the above-mentioned Agreement.
Signed at Brussel~ on 25 June 1952.

11 august 1952
Ireland (to take effect on 11 September 1952)

No. 1614 General Convention between the Netherlands and France on
social security. Signed at The Hague on 7 January 1950.
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No. 688

No. 892
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Enregistre par les Pays-Bas le 7 aout 1952.

Pro to.cole sign~a Paris le 19 novembre 1948, plac;ant sous oontrol,e
intemationalcertaines drogues non vis~es pa.rla Convention du
l3juillet 1931 pourlimiter la I fabrication et reglementer la .
d~stribution des stup~fiants, amendt§e par le Protooole signe.a
Lake Success le 11 decembre 1946. .

Accord culturel entre la Belgi~e et la France. Signa a Paris, le
22 fevrier 1946.

Protocoleadditionnel a l'aecord susm3ntionn~. Signt§a. Bruxelles, le
25 juin 1952.

27 aout 1952
Pakistan
(pour prendre effet le 27 septembre 1952)

Entre en vigueur des sa signature, le 25 juin 1952, con£orm~m.ent
a l'article 3.

Texte officiel frangais.

Instruments d~pos~s le:

Enregistre par la Belgique le 12 ao'dt 1952•

Texte officiel frangais.

Acceptations:

Convention g~n~raleentre Les Paya-Bas et la France sur la
s~curitt§ sociale. Signt§e a L~ Haye, le 7janvier 1950 ~

Arrangement administratif relatif aux modalit~s,dtapplicationde la
Convention susmentdonnee, Sign~ aLa Haye, le 27 mars 1952.

Entrt§ en vigueur le 27 mars 1952 par signature.
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•
11 aout 1952

Irlande
(pour prendre effet le 11, septembre 1952)

No. 1614

No. 892
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Official texts: English.

Official text: English.

N<

Ne

Came into force on 23 February 1952 in accordance with articJe IV.

Registered by Denmark on 12 August 1952.

Trade Agreement between the Kingdom of Denmark and the Austrian
Republic. Signed at Copenhagen, on 29 November 194B.

Official text: German.

Supplementa.ry Protocol to the above-ment.Loned Agreemerrt ,
Signed at Vienna, on 14 ~~y 1952.

Registered ex officio on B August 1952.

Supplementary Agreement (with annexes) between the World Health
Organization and the Government of Sarawak for the provision of
technical assistance in the field of malaria investigation and
control by the World Health Organization under the expanded
program of technical assistance to the Government of Sarawak.
Signed at Kuching, on 19 May 1952 and at Manila, on 20 June 1952.

Came into force on 20 June 1952, as from the date of second
signature, in accordance with article VII.

Supplementary Agreement between the World Health Organization and the
Government of Grenada for the provision of technical assistance
with regard to an expanded regional insect control program.
Signed at st. George1s, Grenada Island, on 27 June 1952 and
at Washington, on 11 July 1952.

Came into force on 11 July 1952, as from the date of the second
signature, in accordance with Part IV(2).

Registered by the World Health Organdznt.i.cn on 1.5 August 1952.

Came into force on B August 1952, upon signature, in accordance
with article V.

Supplementary Agreement No. 2 between the Unit ed Nations and the
Government of the Federation of N"lalaya and the Government of
the Crown Colony. of Singapore to the above-mentioned Basic
Agreement. Signed at New York, on B August 1952.

125B Basic Agreement between the ,United Nations, the International
Labour Organization, the Food and Agriculture Organization ef
the United Nations, the United Nations Educational, Scientific
and Cultural Organization, the International Civil Aviation
Organization and the World Health Organization (Members of the
Technica.l Assistance Board) and the Unit ed Kindom of Great
Britain and Northern Ireland for the provision of technical
assistance to the trust, non-self-governing and other terri­
tories for whose international relations the Government of
the Unit ed Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is
responsible. Signed at New York, on 25 June 1951.

No. 967



Texte .fficiel allemand.

Entre en vigueur le 23 fevrier 1952, confor.mement a l'article IV.
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Accord commercial entre le Royaume du Danemark et la Republique
d'Autriche. Signea Copenhague le 29 novembre 194$.

Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies, L'Or'gani.sa­
tion internationa1e du travail, l'Organisation des Nations Unies
pour i'alimentationet l'agriculture, l'Organisation des Nations
Uni.es pour l' education, la science et la culture, L'Or'ganf.aatd.on
de L' avaatdon civile internationale et l'.Organisation mondiale de
la sante (Membres du Bureau de l'assistance technique) et le
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d1lrlande du Nord relatif a la
fourniture d'une assistance teohnique aux Territo~es sous t~lle,

aux territoires non autonomes et aux autres territoires dont le
Gouvernement du Royaume-Uni assu.re les relations internationa1es.
Signe a New-York le 25 juin 1951.

Enregistre par le Danemark le 12,aout 1952.

Accord complementaire entre l'Organisation mondiale de la sante et le
Gouvernement de la Grenade relati£ a la fourniture d'une assistance
technique dans le cadre J'un programme regional e1argi de 1utte contr
les insectes. Signe a Saint-Georges (t1e de la Grenade), le
27 jUin 1952, et a Washington, le 11 juillet 1952.

Entre en vigueur le 11 juillet 1952, date de la seconde signature,
conformemerrt a. la partie IV(2).
Textes officiels anglais.

E~1'3giF:tr~s par 1 '8:!'g~:1.Ja~ion mondtaLe de la sante le 15 a.l)!1t 1952.

Texte officiel anglais.

Enregistred'office le $ aout 1952.

Entre en vigueur des sa signature, le $ aout 1952, conrormemenf a
l'article V.

Accord complementaire No.2 del'accord de base susmentiorme, entre
l'Organisation des Nations Unies et le Gouvernemerrt de la Federation
malaise et le Gouvarnemerrt de Singapour (colonie de la eouronne) •
Signe a New-York le $ aout 1952.

Protocole comp'Lemenbaf.re de l' accord eusmentdonne , Signe a Vienne,
le 14 mai 1952.

Accord complementaire (avec annexes) entre 1 'Organisation mondiale de la
sant.d et le Gouvernement du Sarawak relatif a la fourniture audit
Gouvernement, par ladite Organisation, d'une assistance technique
en matiere d'enqu@te sur le paludisme, et de lutte contre cette
fievredans le cadre du programme elargi d'assistance technique.
Sign l.1 a Kuching le 19 mai 1952 et a Iv1anille le 20 juin 1952.

Entre en vigueur le 20 juin 1952, date de la seconde signature,
conformement a l'article VII.

No. 967
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No. 1508 Basic Agreement between the World Health Organization and the
Government of Nicaragua for the provision of technical
asvisoryassistanc.e or other services by the World~Health
Organization. Signed at Washington, on 10 November 1950 and
at Managua, on 26 January 1951.

Supplementary Agreement regarding regional insect control and
yellow fever progra;ms. Signed at Washington, on 18 March 1952
and 3 April 1952.

Came into force on 3 April 1952, upon signature, in accordance
with Part IV(1) •

Official texts: English and Spanish.

Registered by the World Health Organization on 15 August 1952.

No. 1509 Basic Agreement between the World Health Organization and the
Government of Paraguay for the provison of technical advisory
assistance orobher services by the World Health Organization.
Signed at washington, on 15 February 1951 and at Asuncion,
on 15 March 1951. .

Supplementary Agreement regarding a program for the control of
malaria and other arbhropod-borne diseases. Signed at ..
Asuncion, on 9 July 1952 and at Washington, on ;:a July 1952.

Came into force on 28 July 1952 by signature.

Official texts: English and SlBnish.

Registered by the World Health Organization on 15 August 1952.

No. 1510 Basic Agreement between the World Health Organization and
the Government of Peru for the Provision of technical
advisory assistance or other services by the World Health
Organization. Signed at Lima, on 10 November 1950 and at
Washington, on 21 November 1950•..

Supplementary Agre~ment for the provision of technical assistance
relating to the organization of ~acteriological laboratory
in the Bravo Chico Sanatorium. tJigned at Wa.shinton, on 17
June 1952 and at Lima, on 7 July 1952.

Came into force on 7 July 1952 by signature.

OfficiD.1 text: Spanish.

Registered by the World Health Organization on 15 August 1952.

* .."", Hd'. 1.,,,;,+ t-w>_



Texte ofticiel espagncd ,

Textes officiels anglais etespagnol.
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Accord de base entre l'Organisation mondiale de la sant~ et le
Gouvernement du Nicaragua relatif a la.fourniture d'une assis­
tance technique de. caractere .consultatifet d'autres services
par l'Organisation mondiale de la santa. Sign~ a Washington,
le 10 novembre 1950, et a Managua,le 26 janvier 1951.

Accord de base entre 1 'Organisation mondiale d.e la santeet le
Gouvernement du Paraguay relatif a la fourriiture d'une assistance
technique de caractere consultatif et d'autres services par
l'Organisationmondiale de la santa. Signa a Washington, le
15 favrier i951, et a Assomption le 15 mars 1951.

Accord de base entre l'Organisation mondiale de la sanbe et le
Gouvernement du perou relatif a la fourniture d'une assistance
technique de caractere consu1tatif et d'autres services par
L'Organisation mondiale de la sant~. Signe a Lima, le 10 novembre
1950, et a Washington le 21 novembre 1950.

Enregistr~ par 1 'Organisation mondiale de la sante le 15 aodt 1952.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistr~ par l'Organisation mondiale de la santa le 15 ao~t 1952.

Accord complementaire relatif a des programmes r~gionaux de lutte
corrtr'e les insecteset la fH~vre jaune. Signa a Washington le
18 mars 1952 et le 3 avril 1952.

Entre en vigueur pa,r signature le 7 juil1et 1952.

Accord oomplementaire relatif a un programme de lutte contre le
paludisme et autres maladies propagees par les arthropodes.
Signe a Assomption, le 9 juillet 1952, et a Washington, le
28 jui1let 1952.

Entre en vigueur des sa signature, le 3 avri1 1952, conformement
a la partie IV(l).

Entr~ en vigueur par signature le 28 jui1let 1952.

Enregistr~ par l'Organisation mondiale de la santa le 15 aodt 1952•

Accord comp1ementaire re1atif a la fourniture d'une assi~tance technique
en vue de l'organisation d'un 1aboratoire de bactario1ogie au .
Sanatorium Bravo Chico. Signa a Washington, le 17 juin 1952, et
a Lima'le 7 jui11et 1952.

No. 1508
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Official text: French.
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Basic Agreement between the World Health Organization and
the Government of Guatemala for hea.lth projects in
Guatemala. Signed at Guatemala on 5 December 1951 and
at Washington.on 17 December 1951.

...

Came into force on 14 July 1952, upon signature, in
accordance with article IV.

Of£icial texts: English and Spanish.

Registered by the World Health Organization on 15 August 1952•

Official texts: English and Spanish.

Registered by the Wotald Health Organization on 15 August 1952.

Rogistered by the World Health Organization on 15 August 1952.

Supplementary Agreement regarding regional insect control and
yellow fever programme~. Signed at Washington, on IS .March
1952 and at Guatemala, on 12 July 1952.

No. 1619

No. 1595 Basic.A.~reementbetween..the World. Health Organization and
the Government of theRepublicofPan9ffi8for health projects
in the Republic. ofPanama.SignedatPanOJl1l)." on 9 November
1951 and at Washington, on 26 November 1951.

\

Supplementary Agre61nent regarding regional insect control and
yellow fever programs. Signed atWashington,on IS March
1952 and at Panama., on 5 April, 1952.

Supplementary Agreement concerning the payment of subsistence
allowances to international experts. Signed at Geneva on 22
May 1952.

Came into force on 5 April 1952, 'upon signa.ttlre, in
accordance with Part IV(l).

No. 1690 Basic Agreement between the World Health Organization and the
Government'of Letp'1on for the provision of technical a~sis­

t.ance; Signed at Geneva oti '] June 1951 and at Beirut on
30 June 1951.

, .



Textes officielS anglais et espagnol.

Entre en vigueuI' des sa signature, le 5 avril 1952, conformement
a la partie IV(l). c,

Accord debase, entre, l'Organisation mondiale de,lasanteetle
Oouverne.i.ent rdu 'Guatemala relatif a des programmes sanitaires
au Guatemala. Signe a. Guatemala,le 5 decembre 1951 et a
Washington, le 17 decembre '1951.

Accord de base entre l'Organisationmondiale de la santeet le
Gouvernemerrt dn. Liban relatif a la. fournitured 'une 'assistance
technique. Signe a Geneve, le 7juin1951, et a Beyrouth, le
30 juin 1951.

Enregistre par l'Organisation mondiale de la santa le 15 aout 1952.

Enregistre par 1 'Organisation mondiale

ST/LEG/SER.A/66'
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Accord de base entrel'Organisation mondiale de lasantaet>;I.e
Gouvernement de la Republique de Panamarelatifades,programmes
sanitaires dans la Republique de Panama. Sign~ a. Panama, le
9 novembre 1951, eta Washington, le 26 novembre'1951.

Textes officiels anglaiset espagnol.

ACCord complementaire concernant'le paiement des indemnites de
subsistance aux. experts intemationaux. Signe a Geneve, le
22 mai1952.

. ,

Enregistre par l''0rganisation mondiale rl.;; lasante le 15 aodt1952.

Accord eompl.ement.adz-e relatif a. des programmesregionaux.de luttecontre
les insectes et la fievre ,jaune. Signe a Washington, le 18 mars
1952, et a Panama, le 5 avri1 1952. ' ,

Texte officiel 'frangais.

Accord complementaire relatif a des programmes regionaux de luttecontre
les insectes et la fievrejaune. Sig;neavlashington, le 18 mars
1952, et a Guatemala, le 12 juil1et 1952. '

Entre en vigueur dessa signature, le 12 juillet1952, eonfo:rmemen.t "
a l'article IV.

No. 1690

No. 1595

No. 1619



Official texts: English and Portuguese.

Came into force on 3 April 1952 by the exchange

An

Ech

Ech.

No. 1075

No. 65

No. 64

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 19 August 1952.

Registered by the Unated Kingdom of Great Britain "and
Northern Ireland on 19 August 1952.

Came into force on J April 1952 by the exchange of the said notes.

Official texts: English and Por-tuguese ;

Registeredexof;ficio on 2l August 1952.

Agreement between the GoVermnent of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland and the Government of
Portugal for air servicestJ:'ave~singBritish and Portuguese
territories. Signed at Lis,bon, on 6 December 1945.

Exchange of notes constituting an agreement amending the
Schedules to the Annex 'of the above-ment.Loned agreement.
Lisbon, :3 April 1952.

By an agreement, signed at Washington, on lS August 1952 and
at New York, on 21 August 1952, the paragraph 1 of Article I
o;fthe Supplementary Agreement ' No. 4 was amended by the
addition of the follOWing sUbparagraph:

tt(cr one census statistician for 8: period of one year. tt

'1'he Amendment No. 1 came; into force on 21 August 1952 by
signature.

Amendment No. 1 to the above-mentioned Supplementary Agreement No.4.

Agr<3ement between the Gov<3rnment of the United Kingdom of
GJ:'eat Britain and Northern Ireland and the Goverrunent of

,Portugal, fOJ:'aiJ:' servicesbetw~en British and Portuguese
territories. Sigpedo.t Lisbon, on 6 December 1945.

EKchangeo£ notes constituting an agJ:'eement, a.mending the
Schedules of the Annex to the above-mentioned agreement.
I"isbon,3 April 1952.

No. 1075 Supplementary Agreement No. 4 between the United Nations and the
Government of Burma to the Basic Agreement, signed at New
York on 5 riiarch 1951, between the United Nations, the Food
and Agriculture Organization of the United Nations, the Inter­
national Civil Aviation Organization, the ,International
Labour Orga.t)isation,the United Nations Educational, Scientific
and Cultural Organization and the World Health Organization
and Burma for the provision of technical assistance. Signed
at Washington, on 26 Larch 1952 and at New York, on 31 Marcl1
1952.

Nb. 65



No. 64
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Accord entre le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d I Irlande. du Nord et le Gouvernement du Portugal relatifau;K
services aeriens entre leste):':ritoires britanniCiues et portugais.
Signa a Lisbonne, le 6 dacembre 1945.

Echange de notes eo nstituant un accord modifiant les tableaux figurant
dans L' annexe de 1 'Accord susmentdonne , Lisbonne, 3 avril1952.

,

Entre en vigueur le 3 avril 1952 par llechange desdites notes.

Textes officiels anglais et portugais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grapde-Bretagne et dtlrlande du
Nord le 19 ao-Qt 1952.

No. 65 Accord entre le Gouverpementdu Royaume-Uni de Grande~Bretagne et
d I Irlande du Nordet le Gouvernement du Portugal relatif aux
services aeriens traversant les t.erritoiresbritannique et
portugais. Signa a Lisbonne le 6 dacembre 1945.

Echangede notes' constituant un accordmodifiant Les tableaux figurant
,dans l'annexe del'Accord susment.LorindvLi.ebonna, 3 avril1952.

Entre en vigueur le )avril 1952 par Itachange desdites notes.

Textes officiels anglais et portugais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord le 19 ao-Qt 1952.

"

Accord No.4 entre l'Organisation des Nations Unies et le Gouver­
nement de la 'Birmanie, complamentaire de IfAccordde basesigne
a New-York Le 5 mars 1951 entrel'Organisation des Nations Unies,
l'Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et l'agri­
culture, 1lOrganisation de l'aviation civileinternationale,
1 'Organisation internationale du travail, l'Organisation des Natdons
Unies pour l'education, la science et la culture et 1 I Organisation
mondiale de la sante et la Birmanie ~ relatif a la' fournitur-e .
d'une assistance technique. Signa a Washington, le 26 mars 1952,
et a New-York, le 31 mars 1952.

Amenoomer!t No.l a L! Accord oompkementa'Lre No.4 susmentionne.,
Aux. termes d tun accord signa a Washington, le 18 aodt 1952, et
a New-York, le 21ao-p.t 1952, le paragraphe 1 de l'article premier
de l'Accord complemeptaire No.4 a et~ modifie par Itadjonction
de llalinea suivant:'

\ .

. "(c) Un statisticiendu recensement , pour une peri9de d tun an."

Llamendern~nt No.l est entre en vigueur par signature le 21 ao-G.t 1952

Enregistre d'office le 21 ao6t '1952.

No. 1075
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Ratificat ion:

Acceptance:

A

No. 173l

No. 521

Notification received on:

Convention on the privileges and immunities of the
specialized agencies. Approved by the General
Assembly of the United Nations..on 21 November 1947.

Instrument depo~ited on:

Instrument deposited on:

Zl August 1952
Cuba

Application to the World Meteorological Organization:

22 August 1952
Luxembourg

30 August 1952
Philippines

No. 521

No.1734 Agreement on.the importation of educational, scientific
and cultural materials, opened for signature at Lake
Success, New York, on 22 November 1950.
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Application a 1 'Organisationmeteoro1ogique mondiale:

Acceptation:

ST/LEG/SER.A/66·
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Accord pour 1'importation d'objets de ca~actere educatif,
scientifique ouculturel, ouvert a. la signature a Lake Success,
New York, le I.. 22 novembre 1950.

Notification regue le:

Instrument depose le:

Instrument depose le:

Convention sur les privileges et immunites des institutions
specialisees. Approuvee par l' Assemb1ee gem3rale des Nations Unies

le 21 novembre 1947.

30 aout 1952
Philippines.

Ratification:

27 aout 1952
Cuba

22 aout 1952
Luxembourg •

No. 1734

No. 521



Amendment to article IV.

Supplementary Agreement No. 1 t6the above-mentioned Basic
Agreement. Signed at Colombo, on 22 July 1952.

No. '

No. '

Basic Agreement between the United Nations and the
Government ofCeylon for the provision of technical
assistance. Signed at New York, on 21 January 1952.

Agreement between t he Unit ed Nat ions Relief and Wor,oks
Agency for Palestine Refugees in the Near East and the
Government of Jordan. Signed on 14 March and 20
August 1951.

Filed and recorded by the Secretariat on 12 August 1952.

concerning Treaties and International Agreements

ANNEX B

Field and recorded by the Secretariat on 25 August 1952.

Official text: English.

Cume into force on 22 July 1952, upon signature, in
accordance with article IV.

Ratificat ions , accessions, prorogations,etc.,

The Addendum came into force on 19 June 1952 by signature
with retroactive effect from 1 lliarch 1951.

By an Addendum, signed at Beirut on 19 June 1952, the
third paragraph of article IV of the above-mentioned
agreement was amended by raising, w:i.bh effect from
1 Ma.rch 1951, the Agency's monthly payment to the Govern­
ment of Jordan from five hundred to one thousand Jordan
Dinars. ~

filed and recorded with the Secretariat of the United Nations

No. 394

No. 382

STlLEQ1$E~.AI66,
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Texte officiel anglais.
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Classe et·· inscrit .au repertoire par le secr~tariat le 12 ao'dt1952.

Accord entre ·1 'Office. de secours et de tra;vaux des Nations Unies
pour les r~fugies de Palestine dans le Proche-Qrient·' et le
Gouvernement de la Jordanie. Sign~ le 14 mars et le 20 ao'dt1951.

Olasse et inscrit au repertoire par le Secr~tariat le
25 ao'dt 1952.

,
;

Entre en vigueur .des sa signature, le 22 juillet 1952, conformement
aI' article IV.

ANNEXE.·· .B

L'additif est entr~ en vi.gueuz par signature le 19 juin 1952,
avec effet retroactif au ler mars 1951.

Accord de base entre l'Organisation des Nations Unie s et le Gouver­
nement deOeylan relatifala foumi:ture d 'une assistance technique
Sign~ a New-York, le2l janvier 1952.

Accord COIIi.p1~mentaire No.l de I'Accord debase susmentiQnn~. Sign~'a
Oolombo,le 22juillet1952.

Ratifications, adhesions,prorogations, etc~.,

:.'.;

concernanf lestrait~set accords interna.tionaux.

Amendement a l'article IV

Un Additif signe a Beyrouth le 19 juin1952,modifie le .troisieme
a1inea de l'artic1e IV de l'a.ccord susmentionne, en portantde
500 a 1.000 dinars jordaniens,a compter du lermars 1951, le·
versement mensue1 de l'O££ice au Gouvernement de la JOl·danie.

classes et inscrits' au .r~pertoire au Secr~taria.t·des NatiotlsUnies

No. 382

No. 394
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ANNEX. C

Ratifications, accessions, prorogations, withdrawals"etc.,

concernmgtreatiesandinternational agreement,s registeredwith

the. Secretariat of the Le'agueof, Nations

No • .3127 International Convention for the safety of life at sea.
Signed at London, on.3l Mayl929.

Accession:

Instrument deposited with the Gover~nt of. the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on:

2 July 1952
Israel

(to take effect on 2 October 1952)
...

Certified statement relating to the above-mentioned
accession was registered by the UpitedKingdom on
20 August 1952.
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de la Societtf des Nations

ANNEXEC

Une declaration certifiee relative a l'adhesion susmentionnee
aete enregistree par le Royaume-Uni le 20 aodt1952.

Instrument deposeaupres du Gouvemement du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le:

Convention internationale pour'la sauvegarde de la vie htimaine
en mer. Signee a. Londres 1~ .31mai 1929.

Adhesion:

2 juillet 1952,
'Isra~l

(pour prendre effet le 2 octobre 1952)

Ratificati.ons, adhesions, prorogations, retx;aits" etc., concernant

Les traites et accords internationauxenregistres par le Secretariat

N.o. 3127

e,
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